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I. Introduction 

1. Au paragraphe 6 de sa resolution 2110 (2013), le Conseil de securite m’a prie 
de lui rendre compte tous les quatre mois des progres accomplis par la Mission 
d’assistance des Nations Unies pour l’lraq (MANUI) dans l’accomplissement de 
toutes les taches dont elle est chargee. Le present rapport fait le point de la situation 
politique et de la securite ainsi que des activites de l’ONU en Iraq, depuis la 
publication de mon rapport en date du 13 novembre 2013 (S/2013/661). 


II. Resume de revolution politique en Iraq 

A. Evolution sur le plan interieur 


2. Au cours de la periode a l’examen, la situation en matiere de securite en Iraq 
s’est considerablement deterioree, notamment a Anbar et dans les provinces 
voisines, en raison de 1’intensification des activites de l’Etat islamique en Iraq et au 
Levant qui a incite le Gouvemement iraquien a multiplier ses operations contre les 
groupes terroristes et militants a Anbar. Malgre les difficultes en matiere de securite 
et le blocage politique qui perdure, les preparatifs ont commence en vue des 
elections au Conseil des representants prevues pour le 30 avril 2014. 

3. Entre le 14 novembre 2013 et le l er mars 2014, au moins 2 221 civils (y 
compris des membres de la police civile) ont ete tues et 4 157 ont ete blesses en 
Iraq. En 2013, la MANUI a enregistre le plus grand nombre de victimes civiles 
depuis 2008, avec 7 818 tues et 17 981 blesses. Les provinces d’Anbar, de Bagdad, 
de Ninive, de Salah el-Din et de Diyala ont ete les plus touchees. Les attentats 
terroristes etaient diriges contre des civils et des lieux publics, y compris des cafes, 
des pares, des restaurants, des mosquees et des marches. 


4. Le 25 novembre 2013, le Gouvemeur d’Anbar, Ahmed Khalaf el-Douleimi, a 
rencontre le Premier Ministre iraquien Nouri el-Maliki afin de negocier la fin des 
manifestations qui duraient depuis un an. Bien que le Gouvemement ait accepte de 
repondre a certaines de leurs revendications, les manifestants ont decide de 
poursuivre leur mouvement tant qu’ils n’auraient pas obtenu pleinement 
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satisfaction. Le 21 decembre, lors d’une operation des forces de securite iraquiennes 
contre des camps d’entrainement de groupes terroristes et de l’opposition armee a 
Anbar, plusieurs personnes ont ete tuees dont un commandant de division. Le 
22 decembre, les forces de securite iraquiennes ont lance l’operation « Venger le 
commandant Mohammed » a Anbar, alors que le Premier Ministre appelait les 
manifestants a se retirer. Le 25 decembre, au cours de sa rencontre avec les tribus 
locales d’Anbar, le Ministre de la defense par interim, Saadoun el-Dulaimi, a 
annonce que des raids pourraient etre lances contre les camps qui organisaient des 
manifestations et dans lesquels se cacheraient des terroristes. 

5. Le 28 decembre, a Ramadi, les forces de securite iraquiennes ont effectue une 
descente dans la maison d’Ahmed el-Alwani, un membre du Conseil des 
representants qui entretenait des liens etroits avec les manifestants, en execution 
d’un mandat d’arret contre son frere Ali Suleyman el-Alwani, accuse de terrorisme. 
Ahmed el-Alwani a ete arrete alors que son frere et plusieurs membres de sa famille 
ainsi que des gardes du corps ont trouve la mort au cours d’un echange de tirs. En 
guise de protestation, un grand nombre de residents sont descendus dans la rue 
provoquant des affrontements armes avec les forces de securite a Ramadi et a 
Falloudja. Le 29 decembre, le Ministre de la defense par interim a negocie le 
demantelement du camp de Ramadi avec le Gouvemeur d’Anbar, des membres du 
Conseil des representants de la province et des chefs de tribu. Le camp a ete 
demantele le 30 decembre avec l’aide de la police locale. Les informations 
contradictoires ne permettent pas d’etablir si des confrontations armees ont 
effectivement eu lieu a cette occasion. Par la suite, 44 membres sunnites du Conseil 
des representants ont suspendu leur participation au Conseil et seuls quelques-uns 
l’ont reprise. Plusieurs acteurs ont reagi en declarant que l’Initiative de paix sociale 
avait echoue du fait de la situation a Anbar, et le President du Conseil des 
representants, Oussama el-Noujeifi, a annonce son retrait de l’initiative. 

6. Du 30 decembre au 4 janvier, l’Etat islamique en Iraq et au Levant soutenu par 
des groupes anciennement baasistes et des tribus alliees ont pris le controle de 
Ramadi et de Falloudja et ont poursuivi leur avancee vers Abou Ghraib, dans la 
province de Bagdad, s’emparant de plus de 70 postes de controle des forces de 
securites iraquiennes du nord de la province de Babil jusqu’au sud de la province de 
Salah al-Din. A Ramadi, les forces de securite iraquiennes ont collabore avec succes 
avec plusieurs milices tribales locales, y compris les Conseils de l’Eveil, et ont 
repris le controle de la plus grande partie de la ville le 7 janvier. Toutefois, au 
moment de Elaboration du present rapport, l’Etat islamique en Iraq et au Levant et 
les militants allies controlaient toujours de grandes parties de la ville de Falloudja et 
menaient des attaques dans et autour de Ramadi. 

7. Les groupes terroristes et d’opposition armes ont continue a tester le niveau de 
preparation et les capacites des forces de securite iraquiennes, qui doivent toujours a 
la fois assurer la securite interieure et des patrouilles le long de la frontiere avec la 
Republique arabe syrienne. Pendant ce temps, les incidents sectaires continuent de 
provoquer des deplacements forces ainsi que des enlevements et des assassinats de 
civils a des postes de controle illegaux. 

8. Les responsables politiques iraquiens se sont efforces de desamorcer la crise a 
Anbar. Le 8 janvier, le chef du Conseil islamique supreme d’lraq, Ammar Al- 
Hakim, a propose une initiative ferine en faveur d’Anbar, qui comprenait 
l’affectation de 4 milliards de dollars sur quatre ans pour des projets de 


2/16 


1-25304 (F) 



S/2014/190 


reconstruction et de developpement, un budget special pour soutenir les tribus et la 
formation d’une force tribale pour defendre la province et son integration a terme 
aux forces de securite iraquiennes. 

9. Le 28 janvier, la Coalition Moutahidoun, conduite par le President du Conseil 
des representants, a annonce une « feuille de route » en six points prevoyant: 
a) l’arret immediat des frappes aeriennes et des bombardement contre les villes de la 
province d’Anbar et le retrait de l’armee au-dela des zones peuplees; b) le 
retablissement des activites du gouvemement local et des forces de police a 
Falloudja, en cooperation avec les tribus locales; c) la foumiture d’une aide 
humanitaire aux families deplacees et leur retour; d) l’amnistie pour les habitants de 
la region qui se sont armes dans un but de legitime defense; e) le recrutement de 
20 000 personnes au moins dans la police locale; et f) une indemnisation pour les 
victimes des activites militaires et un appui a la reconstruction pour la province. 

10. A la suite de la visite du Premier Ministre al-Maliki a Anbar le 15 fevrier, le 
Conseil des ministres a adopte un plan pour renforcer la securite et la stability dans 
la province en augmentant l’appui foumi a la fois a la province et aux tribus locales. 
Le plan comprend notamment l’affectation de fonds pour la reconstruction et des 
indemnisations pour les biens endommages, l’integration dans la police locale des 
membres des tribus qui se sont battus aux cotes du Gouvemement et la reinstallation 
des families deplacees. 

11. Des attentats terroristes ont egalement eu lieu aux abords de l’aeroport 
international de Bagdad. Le 31 janvier, quatre roquettes ont touche le terminal de 
l’aeroport, endommageant deux avions de la Iraqi Airways et faisant deux blesses 
parmi les civils. Pendant la periode a l’examen, cinq vagues d’attentats coordonnes 
ont secoue Bagdad dont deux attentats-suicides pres du Ministere des affaires 
etrangeres, le 5 fevrier. Des tirs indirects ont egalement vise la zone intemationale a 
deux reprises : le 4 fevrier, une roquette a atterri dans son secteur sud, suivie de 
deux autres un jour plus tard, dont l’une a atterri pres d’un poste de controle dans 
l’angle sud-ouest et l’autre en dehors du perimetre nord de la zone. 

12. Les preparatifs des elections se deroulent a peu pres selon le calendrier prevu 
malgre la deterioration de la situation en matiere de securite. Le 28 janvier, le 
Conseil des representants a rejete un projet de loi demandant la creation d’une 
commission parlementaire pour observer le fonctionnement de la Haute Commission 
electorate independante. Au moment de la redaction du present rapport, le nombre 
de coalitions pour les elections au Conseil des representants confirmees par la 
Commission etait de 36. Contrairement aux elections de 2010, lorsque les partis 
chiites etaient divises en deux camps principaux, a savoir la Coalition nationale et la 
Coalition pour l’etat de droit en 2014, les partis chiites les plus importants 
presenteront cinq coalitions : la Coalition pour l’etat de droit, le Bloc citoyen, le 
Bloc Ahrar, la Coalition pour la reforme nationale et Fadhila. Le Bloc Ahrar se 
presentera sans Moqtada al Sadr, qui a annonce a la mi-fevrier qu’il se retirait de la 
vie politique. La Coalition «intercommunautaire» Iraqiya a eclate en trois 
composantes distinctes : al-Wataniya, conduite par l’ancien Premier Ministre Iyad 
Allawi et deux coalitions majoritairement sunnites, a savoir Moutahidoun et al- 
Arabiya du Vice-Premier Ministre Saleh al-Mutlaq. Les partis kurdes presenteront 
pour la premiere fois chacun des candidats dans les provinces du Kurdistan. Les 
partis kurdes, a Fexception du Mouvement Gorran, ne presenteront de candidatures 
communes que dans la province Salah al-Din. Au moment de la redaction du present 


14-25304 (F) 


3/16 



S/2014/190 


rapport, 494 candidats avaient ete disqualifies sur la base de la procedure de 
debaasification et 69 autres pour des motifs d’ordre penal. 

13. Le 18novembre, le Gouvemement regional du Kurdistan a confirme que les 
elections aux conseils des provinces de Dohuk, Erbil et Souleimaniyeh auraient lieu 
le 30 avril. Le 2 janvier, la Haute Commission electorate independante a acheve les 
accreditations des formations politiques et coalitions pour les elections. Dix-sept 
formations politiques et une coalition ont ete accreditees; 718 candidats, dont 
224 femmes, se presenteront pour 81 sieges a pourvoir. 

14. Au Kurdistan, les discussions engagees a la suite des elections parlementaires 
du 21 septembre entre le Parti democratique kurde, l’Union patriotique du 
Kurdistan, le Mouvement Gorran et les deux principaux partis islamiques pour 
constituer un gouvemement de coalition n’ont toujours pas abouti, la principale 
difficulte etant d’arriver a une repartition equilibree des principaux ministeres et 
postes parlementaires. Le gouvemement regional kurde actuel continue d’expedier 
les affaires courantes. 

15. En ce qui conceme les relations entre les autorites d’Erbil et de Bagdad, le 
Premier Ministre de la region du Kurdistan, Nechirvan Barzani a conduit une 
delegation pendant les trois cycles de pourparlers a Bagdad avec le Gouvemement 
iraquien afin de regler le differend relatif au partage des recettes provenant des 
hydrocarbures, qui est l’une des composantes essentielles du projet de budget 
federal pour 2014. Le Gouvemement regional kurde affirme que la part qui lui 
revient s’eleve a 17 % du budget federal alors que le Gouvemement iraquien 
maintient que le chiffre est moins eleve apres «deduction» des depenses 
souveraines. 

16. Par ailleurs, le Conseil des ministres a decide a la mi-janvier de faire des 
districts de Tuz Khormatu, de Falloudja et de la plaine de Ninive trois nouvelles 
provinces. Un comite interministeriel evalue les aspects techniques et juridiques de 
la decision, dont se sont felicites les responsables turkmenes et chretiens qui 
estiment qu’elle permettra d’y renforcer la securite et la cohesion sociale. Plusieurs 
autres districts - Halabja a Souleimaniyeh, Tal Afar a Ninive, Sadr City a Bagdad, 
Rifai a Thi-Qar, Zubair a Bassorah et Soweira et Aziziya a Wassit - ont soumis des 
demandes similaires. 

17. Le 28 janvier, en reponse aux protestations des provinces productrices de 
petrole, le Conseil des ministres a porte de 1 a 5 dollars par baril dans le projet de 
budget federal de 2014 les transferts destines a couvrir les depenses afferentes aux 
services et aux impacts environnementaux de la production petroliere. 

B. Evolution de la situation aux niveaux regional et international 

18. Le conflit actuel en Republique arabe syrienne a eu des consequences 
negatives sur la situation humanitaire et politique et l’etat de la securite en Iraq. La 
campagne croissante menee par l’Etat islamique d’lraq et du Levant, dont l’objectif 
declare est l’instauration d’un Etat islamique en Iraq et en Republique arabe 
syrienne, a conduit le Gouvemement iraquien a demander a la communaute 
intemationale de soutenir les efforts du pays dans sa lutte contre le terrorisme. Le 
15 janvier, le Premier Ministre a lance un appel aux pays de la region, leur 
demandant de s’opposer aux transactions financieres de l’Etat islamique d’lraq et du 
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Levant. A la deuxieme Conference humanitaire intemationale d’annonces de 
contributions pour la Syrie, tenue au Koweit le 15 janvier, le Ministre des affaires 
etrangeres, Hoshyar Zebari, a annonce une contribution de l’lraq de 13 millions de 
dollars, destinee a aider les refugies syriens et les Syriens deplaces. Le Ministre a 
egalement participe a l’ouverture de la conference de Geneve sur la Syrie a 
Montreux (Suisse), le 22 janvier, a l’occasion de laquelle il a appele a une solution 
politique du conflit, sous les auspices de la Syrie, fait observer que les extremistes 
etrangers devenaient de plus en plus puissants et souligne que la Republique arabe 
syrienne devait etre soutenue et protegee contre la violence et le terrorisme. 

19. Les relations entre l’lraq et le Koweit ont continue de s’ameliorer au cours de 
la periode consideree. Les 15 et 16 decembre, le Ministre des affaires etrangeres 
Zebari s’est rendu au Koweit, ou il a participe a la troisieme reunion du Comite 
ministeriel conjoint et signe des accords bilateraux sur la protection des 
investissements et le tourisme. Le 18 decembre, je me suis entretenu avec les 
Representants permanents de l’lraq et du Koweit aupres de l’Organisation des 
Nations Unies qui m’ont presente l’accord bilateral sur 1’administration conjointe de 
la navigation sur le Khor Abdallah, en vue de son enregistrement en tant que traite, 
conformement a l’Article 102 de la Charte des Nations Unies. Le 20 novembre, la 
compagnie Kuwait Airways a repris ses vols commerciaux reliant Najaf et Koweit 
City pour la premiere fois depuis 1990. 

20. Le 20 novembre, six obus de mortier ont atterri dans le nord de l’Arabie 
saoudite, a la frontiere avec l’lraq. Les tirs ont ete revendiques par Jaysh al- 
Mukhtar, un groupe militant du sud de l’lraq. Le 24 novembre, le Gouvemement 
iraquien a condamne ces tirs, tout en exprimant le souhait de renforcer la 
cooperation bilaterale sur la securite des frontieres. Cet interet a ete reaffirme lors 
d’une reunion entre le Ministre iraquien des affaires etrangeres et le Vice-Ministre 
saoudien de la defense, le Prince Salman bin Sultan bin Abudulaziz, en marge du 
Dialogue de Manama, tenu du 6 au 8 decembre. Le 3 fevrier, l’Arabie a adopte une 
nouvelle loi antiterroriste qui a ete saluee par le Premier Ministre iraquien. 

21. Le Premier Ministre s’est rendu a Teheran les 4 et 5 decembre, c’est-a-dire 
aussitot apres la reouverture du poste frontiere de Sumar, qui etait ferme depuis 
30 ans. La visite a ete l’occasion d’etudier les moyens de renforcer les relations 
bilaterales dans les domaines de l’energie, de la culture et des echanges 
commerciaux, ainsi que revolution de la situation regionale. 


ITT. Activites de la Mission d’assistance des Nations Unies 
pour l’lraq et de l’equipe de pays des Nations Unies 

A. Activites politiques 

22. Mon Representant special a continue de plaider en faveur de 1’unite et du 
dialogue entre tous les dirigeants iraquiens sur les questions politiques et de 
securite, ainsi que pour l’application de mesures visant a promouvoir la cohesion 
sociale, la gouvemance democratique et le respect de l’etat de droit. Depuis le debut 
de la crise a Anbar, il a tenu de nombreuses reunions avec les dirigeants politiques 
iraquiens, appelant a l’unite et soulignant que les autorites locales et les chefs 
tribaux devaient soutenir la lutte contre le terrorisme. Il a aussi demande 
instamment au Gouvemement iraquien de faire preuve de retenue dans la conduite 
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de ses operations militaires et de prendre toutes les mesures requises pour assurer la 
protection des civils. 

23. Le 9 janvier, mon Representant special a rendu compte de la situation a Anbar 
au Conseil de securite. II lui a demande d’apporter son soutien a l’lraq dans sa lutte 
contre le terrorisme et d’encourager la mise en oeuvre de politiques inclusives et la 
consolidation democratique. Le Conseil a par la suite adopte une declaration de son 
president sur la question (S/PRST/2014/1). Le 11 janvier, le Gouvemement iraquien 
a publie une declaration remerciant la communaute intemationale, notamment le 
Conseil, pour son soutien a la lutte contre le terrorisme. Du 26 au 29 janvier, mon 
Representant special s’est rendu a Doha et a Abou Dhabi afin d’examiner les 
moyens de renforcer les relations entre l’lraq et ses voisins. Les 5 et 6 decembre, il 
s’etait rendu a Bruxelles pour informer le Comite politique et de securite de l’Union 
europeenne de 1’evolution recente de la situation en Iraq. 

24. Durant la periode a l’examen, mon Representant special a tenu une serie de 
reunions avec des dirigeants politiques iraquiens, soulignant qu’il etait important de 
tenir les elections legislatives a la date prevue sur l’ensemble du territoire et de 
s’abstenir de toute action ou declaration qui pourrait retarder ou compromettre le 
processus. Le 8 janvier, il a eu un entretien avec le President du Conseil des 
commissaires de la Haute Commission electorale independante portant sur la 
preparation des elections et celles des conseils de province de la region du 
Kurdistan. 

25. Le 13 janvier, je me suis rendu a Bagdad, ou j’ai rencontre divers hauts 
responsables, dont le Premier Ministre, le Vice-President, le President du Conseil 
des representants, le Ministre des affaires etrangeres et le President de la Haute 
Commission electorale independante. Je me suis egalement rendu a Erbil le 
14 janvier, ou j’ai rencontre le President et le Premier Ministre de la region du 
Kurdistan. J’ai exhorte les hauts dirigeants iraquiens a unir leurs efforts afin de 
remedier aux problemes de securite et reaffirme qu’il etait essentiel de s’attaquer 
aux causes profondes de la violence et des troubles, y compris les vieilles doleances 
et les tentatives de reconciliation politique inabouties. Les dirigeants politiques 
m’ont donne l’assurance qu’ils etaient determines a tenir les elections comme prevu 
le 30 avril. J’ai egalement reaffirme que la seule solution consistait a instaurer un 
Etat uni, federal et democratique, et encourage les dirigeants a Bagdad et Erbil a 
parvenir a un accord sur plusieurs questions d’ordre constitutionnel, y compris a des 
arrangements en matiere de partage des recedes et de securite. 

26. Dans le cadre de l’engagement pris par la MANUI d’appuyer la participation 
politique des femmes et conformement a la resolution 1325 (2000) du Conseil de 
securite, mon Representant special a rencontre le 12 decembre la Ministre d’Etat 
pour les affaires feminines afin d’examiner les principaux faits nouveaux survenus 
concemant les droits des femmes, y compris le Plan d’action national pour 
l’application de la resolution et la Strategic nationale pour la promotion des femmes. 
Lors d’une conference sur les femmes et la paix qui s’est tenue sous les auspices de 
l’lnitiative de paix sociale du Vice-President le 17 janvier, mon Representant special 
adjoint a fait valoir que la consolidation de la paix devait donner aux femmes les 
moyens de participer a la vie economique et politique. Le 6 fevrier, le 
Gouvemement iraquien a lance un plan d’action national en vue de 1’application de 
la resolution 1325 (2000) du Conseil de securite, le premier de ce type au Moyen- 
Orient et en Afrique du Nord. 
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B. Assistance electorate 

27. Malgre les problemes de securite et la persistance de l’impasse politique, les 
preparatifs pour les elections au Conseil des representants du 30 avril se deroulent 
comme prevu. La Haute Commission electorale independante a avance dans la mise 
au point du cadre reglementaire et des procedures electorales, l’etablissement du 
registre electoral, l’approbation des listes des entites politiques et des candidats et 
autres aspects techniques, y compris le recrutement et la formation du personnel 
affecte aux bureaux de vote et l’achat de foumitures et materiels necessaires. 

28. L’inscription sur les listes electorales et la mise a jour des donnees ont pris fin 
le 9 decembre. Le taux de participation a atteint un niveau record : plus de 
4 millions d’electeurs (20 % du total) se sont rendus dans les centres d’inscription, 
dont 6 % ont actualise leurs donnees. Le processus a ete controle par 852 agents des 
entites politiques sur tout le territoire. 

29. La Haute Commission a imprime les 22 millions de cartes d’electeur 
electroniques et commence a les distribuer dans tout le pays; elle a egalement lance 
la premiere collecte de donnees biometriques sur les electeurs. La distribution des 
cartes devrait etre achevee d’ici au 20 avril. L’equipe d’assistance electorale 
integree des Nations Unies a collabore avec la Commission, afin de determiner les 
mesures et garanties qui permettraient de regler les problemes que pourrait susciter 
la decision de rendre la carte electorale obligatoire pour voter. 

30. Une procedure de vote speciale est prevue le 28 avril. En coordination avec les 
Ministeres de la defense et de l’interieur et d’autres organes de securite, la 
Commission a arrete la liste electorale speciale pour les forces de securite, qui 
comprend 1,02 million de noms. Les preparatifs se poursuivent egalement en vue de 
l’inscription sur les listes electorales des nationaux se trouvant a l’etranger et du 
scrutin qui aura lieu les 27 et 28 avril dans 19 pays. 

31. La MANUI, en consultation avec la Commission, renforce actuellement sa 
capacite d’assistance electorale a Erbil et pourrait couvrir egalement Kirkouk, si 
necessaire. Elle continue de faciliter la communication et l’echange d’informations 
avec les acteurs interesses afin d’encourager et de renforcer l’observation des 
elections de 2014 par du personnel local. 

32. La MANUI, le Programme des Nations Unies pour le developpement (PNUD) 
et l’Entite des Nations Unies pour l’egalite des sexes et l’autonomisation des 
femmes ont continue d’examiner les moyens d’apporter un appui a la Commission 
en mettant l’accent sur la participation des femmes lors des prochaines elections, 
par le biais de l’equipe speciale sur les elections et le role des femmes. 

C. Faits nouveaux et activites se rapportant aux droits de l’homme 

33. Les groupes ethniques et religieux d’lraq ont continue de subir des actes de 
violence, de vivre dans l’insecurite et de se heurter a d’autres obstacles a leur 
participation pleine et entiere a la vie politique, economique et sociale du pays. La 
MANUI a confirme que les turkmenes, les chretiens, les yezidis, les shabaks et 
d’autres groupes et pas seulement les chiites et les sunnites ont ete les cibles 
d’attentats terroristes au cours de la periode consideree. Le Conseil des ministres a 
continue d’examiner le projet de loi sur la protection des droits des minorites. Le 
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Conseil des representants avait accepte de reviser le projet de loi pour tenir compte 
des preoccupations exprimees par la MANUI et les groupes de la societe civile. Les 
17 et 18 novembre, la MANUI a tenu, en partenariat avec la Haute Commission 
iraquienne des droits de Thomme et la Commission parlementaire des droits de 
l’homme, une conference sur la promotion des droits des groupes ethniques et 
religieux d’lraq, qui a debouche sur une declaration de principes. 

34. En ce qui concerne l’etat de droit, la MANUI est profondement preoccupee par 
les arrestations et les mises en detention, en particular celles qui sont menees en 
application de la loi n° 13 de 2005 sur la lutte contre le terrorisme. Elle continue de 
recevoir des informations selon lesquelles des personnes sont arretees sans preuve a 
charge a l’occasion d’operations de securite ou sont detenues de fa<;on prolongee, 
sans chef d’inculpation, parfois jusqu’a cinq annees, ou faisant etat de tortures et de 
mauvais traitements infliges a des detenus, hommes et femmes, dans des centres de 
detention relevant du Ministere de l’interieur, aux fins d’obtenir des aveux pouvant 
justifier leur inculpation, leur proces et leur condamnation. La MANUI est en train 
de negocier avec le Ministere de l’interieur un accord qui lui permettrait d’avoir 
librement acces aux lieux de detention relevant de ce dernier, pour les inspecter. Elle 
a continue ses inspections dans les prisons et centres de detention relevant du 
Ministere de la justice. Tout en notant que la situation a continue de s’ameliorer 
dans de nombreux centres de detention en ce qui concerne les installations et les 
services elementaires assures aux prisonniers, la MANUI reste preoccupee par le 
manque d’installations medicales appropriees dans certaines prisons, ce qui est du 
ressort du Ministere de la sante. 

35. En ce qui concerne les procedures penales, tout particulierement celles qui 
visent des personnes inculpees en vertu de la loi sur la lutte contre le terrorisme, la 
MANUI a frequemment constate que les tribunaux ne respectaient pas les regies de 
proces equitable, refusant notamment d’entendre ou de chercher a verifier des 
declarations d’accuses affirmant avoir avoue sous la torture, et qu’ils s’en 
remettaient a des temoignages non verifies d’informateurs anonymes pour motiver 
des declarations de culpabilite souvent assorties de la peine capitale. 

36. L’lraq a continue d’executer des condamnes a mort, procedant au total a 
177 executions en 2013, la plupart en application de la loi sur la lutte contre le 
terrorisme. Au cours de la periode consideree, l’lraq a execute 30 personnes (tous 
des hommes), dont 28 avaient ete declares coupables en application de cette loi. 

37. La MANUI, le PNUD et le Bureau des Nations Unies pour les services d’appui 
aux projets (UNOPS) ont continue d’appuyer les travaux de la Haute Commission 
iraquienne des droits de l’homme. Le 22 janvier, mon Representant special a lance 
un nouveau programme de renforcement des capacites pour aider la Commission a 
s’acquitter de son mandat. Ce programme, qui est finance par l’Union europeenne, 
sera execute conjointement par l’UNOPS et la MANUI. Bien qu’elle n’ait pas reussi 
elire son president ni a ouvrir des bureaux a Bagdad et dans les provinces, ce qui a 
limite l’acces des Iraquiens a ses services, la Commission a mene un certain nombre 
d’activites, notamment des inspections de prisons et des controles de la situation des 
droits de l’homme dans les camps de refugies syriens, et prepare un accord avec la 
Commission independante des droits de l’homme de la region du Kurdistan en vue 
d’etablir le rapport qui sera soumis a l’occasion du prochain examen periodique 
universel, prevu pour octobre 2014. 


8/16 


1-25304 (F) 




S/2014/190 


38. Les professionnels des medias ont continue d’etre la cible d’attentats. Le 
24 novembre, un joumaliste a ete abattu par des tireurs non identifies a Mossoul, 
dans le quartier d’al Majmouaa al-Thaqafiya. Le 5 decembre, un joumaliste kurde 
influent, Kawa Garmiyani, qui avait expose la corruption et le nepotisme des 
autorites locales, a ete abattu par des tireurs non identifies devant chez lui, a Kalar, 
dans le district de Garmiyan de la province de Suleymaniya. Le Premier Ministre de 
la region du Kurdistan a cree un comite charge de surveiller l’enquete que mene la 
police sur cet assassinat, qui a ete largement condamne et a declenche des 
manifestations dans l’ensemble de la region du Kurdistan. Le 23 decembre, un 
groupe arme non identifie s’est livre a un attentat complexe contre la station de 
television par satellite et de radio Salah al-Din a Tikrit, dont 5 membres du 
personnel ont ete tues et 10 autres blesses. La MANUI a pub lie plusieurs 
declarations par lesquelles elle condamnait ces attentats et demandait aux autorites 
de mener des enquetes independantes en vue de traduire leurs auteurs en justice et 
d’assurer le respect et la protection des professionnels des medias. 

39. Dans tout le pays, les femmes ont continue d’etre victimes d’actes de violence 
domestique et d’autres formes de violence, y compris ce qu’il est convenu d’appeler 
des « crimes d’honneur ». La loi sur la protection de la famille, qui vise a proteger 
les victimes de violences domestiques, continue de faire l’objet de negociations au 
Conseil des representants. La MANUI demeure preoccupee par les deficiences et les 
lacunes que presente l’actuel projet de loi, notamment le fait qu’il n’ecarte pas 
« l’honneur » en tant que circonstance attenuante pour des actes de violence commis 
par des personnes a l’encontre de membres de leur famille. Le 5 decembre, le 
Reseau des femmes iraquiennes a publie une declaration par laquelle il denon9ait 
deux projets de loi, l’un concemant le statut de la personne et l’autre, 
1’administration de la justice, au motif qu’ils portaient atteinte aux droits des 
femmes et des filles enonces dans la Convention sur l’elimination de toutes les 
formes de discrimination a l’egard des femmes et dans la Convention relative aux 
droits de l’enfant, auxquelles l’lraq est partie. La MANUI, en partenariat avec le 
syndicat des joumalistes iraquiens, a mene les 3 et 4 decembre a Bagdad des 
activites de formation a l’intention de femmes joumalistes, axees sur la couverture 
des affaires de violence domestique et d’autres formes de violence sexiste. 

40. Le nombre de cas etayes de violations graves commises a l’encontre d’enfants 
a augmente au cours de la periode consideree par rapport a la periode precedente. 
L’Equipe speciale de surveillance et d’information, copresidee par la MANUI, a 
continue que 343 enfants (dont 76 avaient ete tues et 267 blesses) avaient ete 
victimes de tels actes au dernier trimestre de 2013, dans la plupart des cas lors de 
vagues d’attentats coordonnes perpetres par des groupes armes qui cherchent a 
semer la terreur. Le nombre d’enfants tues ou blesses a l’occasion d’assassinats de 
membres influents de leur famille ou de perquisitions au domicile de ces demiers est 
egalement une source de preoccupation croissante. Le nombre d’attentats ou de 
menaces d’attentat contre du personnel enseignant et medical a augmente. Au 
31 decembre, 391 enfants, dont 18 filles, etaient incarceres dans des centres de 
detention en application de l’article 4 de la loi sur la lutte contre le terrorisme. Un 
mecanisme officiel de collaboration entre l’Equipe speciale et le Gouvemement 
pour la protection des enfants reste a mettre en place. 


14-25304 (F) 


9/16 



S/2014/190 


Camp Nouvel Iraq et camp Hurriya 

41. Le 26 decembre, l’aeroport international de Bagdad a ete la cible d’une attaque 
a la roquette. Plusieurs roquettes lancees a cette occasion se sont abattues sur le 
camp Hurriya. Deux personnes ont ete tuees et deux autres sont ulterieurement 
decedees, sans doute des effets produits par cette attaque sur leur etat de sante. Au 
moins 40 autres residents du camp ont ete legerement blesses. Un certain nombre de 
policiers et de membres des forces de securite iraquiennes auraient egalement ete 
blesses a cette occasion. 

42. Ace jour, 696 petits murs pare-eclats en T, 409 abris fortifies et 90 000 sacs de 
sable ont ete autorises dans le camp. Le Gouvemement iraquien a egalement 
autorise, comme l’avaient demande les residents, l’installation de grands murs pare- 
eclats en T en divers endroits du camp Hurriya. Par ailleurs, plus de 1 488 grands 
murs pare-eclats en T ont ete amenes et entourent 10 des 15 zones de 
rassemblement. 

43. Bien que la MANUI le lui ait demande a plusieurs reprises, le Gouvemement 
iraquien n’a toujours pas publie les resultats de son enquete sur l’attentat du 
l er septembre contre le camp Nouvel Iraq, qui a fait 53 morts, ni fait la lumiere sur 
le sort de sept residents du camp qui auraient ete enleves a cette occasion. 

44. Le personnel de l’ONU charge de la surveillance du camp Hurriya ont 
continue de recevoir des informations, emanant de residents, faisant ete de 
violations des droits de l’homme par les dirigeants du camp. Ces demiers 
imposeraient notamment aux residents des restrictions a leurs deplacements dans le 
camp, les obligeraient a faire leur autocritique, les empecheraient d’avoir des 
contacts avec leur famille a l’interieur et a l’exterieur du camp, limiteraient leur 
acces aux soins medicaux et interdiraient les contacts avec le personnel de l’ONU 
charge de la surveillance. 

45. Le Haut-Commissariat des Nations Unies pour les refugies (HCR) a enregistre 
3 153 personnes et tenu des entretiens approfondis avec 2 487 d’entre elles. II a 
determine que 1 706 personnes au total avaient besoin d’une protection 
intemationale. 

46. L’ONU continue de rechercher des solutions durables pour les residents sous 
la forme de reinstallations, de readmissions consulaires ou d’admissions a titre 
humanitaire. A ce jour, 327 personnes ont ete reinstallees hors d’lraq : 106 dans huit 
pays dans le cadre de la readmission consulaire; 207 ont beneficie d’une admission 
a titre humanitaire dans trois pays et 14 ont ete reinstallees selon les procedures 
etablies. 

47. Le 5 janvier, j’ai nomme Jane Hall Lute aux fonctions de Conseillere speciale 
pour la reinstallation hors d’lraq des residents du camp Hurriya. Celle-ci a etudie 
avec de nombreuses parties prenantes les possibility de reinstallation. Du 14 au 
21 fevrier, elle s’est rendue a Geneve, a Bruxelles, a Tirana et a Bagdad pour des 
entretiens avec des representants de gouvernements, d’organismes des Nations 
Unies et d’autres parties prenantes. Le 28 janvier, le Gouvemement iraquien a 
approuve une contribution de 500 000 dollars au Fonds d’affectation speciale des 
Nations Unies pour la reinstallation hors d’lraq des residents du camp. 
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D. Aide humanitaire et developpement 

48. Venant s’ajouter aux vagues precedentes, qui ont fait plus d’un million de 
deplaces, les evenements survenus en Republique arabe syrienne et dans la province 
d’Anbar plongent l’lraq dans une crise humanitaire. Au moment de la redaction du 
present rapport, il y avait en Iraq 222 574 refugies syriens enregistres, dont plus de 
41 % de femmes. La frontiere avec la Syrie a ete rouverte du 5 au 13 janvier a 
Peshkhabour, ce qui a permis a pres de 5 000 Syriens d’entrer au Kurdistan, dont le 
Gouvemement estime qu’il faudra 1,6 milliard de dollars jusqu’a la fin de 2014 pour 
repondre aux besoins des refugies. La sixieme actualisation du plan regional 
d’intervention pour faire face a la crise syrienne, lance le 16 decembre par le HCR 
et ses partenaires, prevoit un appel de fonds a hauteur de 552 millions de dollars 
pour les refugies syriens en Iraq, dont il estime que le nombre va augmenter pour 
atteindre 400 000 d’ici a la fin de l’annee. 

49. Le 14 janvier, je me suis rendu dans le camp de refugies de Kawrgosik, dans la 
province d’Erbil, en compagnie du Haut-Commissaire pour les refugies, Antonio 
Guterres, et de la Secretaire generate adjointe pour les affaires humanitaires et 
Coordonnatrice des secours d’urgence, Valerie Amos. J’ai remercie le 
Gouvemement iraquien et le Gouvemement regional du Kurdistan pour la 
generosite avec laquelle ils accueillaient les refugies, et je leur ai instamment 
demande de garder les frontieres ouvertes pour les demandeurs d’asile syriens, en 
leur donnant 1’assurance que l’ONU continuerait a leur venir en aide. 

50. Les Nations Unies ont travaille en etroite cooperation avec le Gouvemement 
regional du Kurdistan pour mener un programme tres complet de preparation a 
l’hiver. A la fin de janvier, le HCR avait acheve la distribution de produits essentiels 
pour l’hiver dans tous les camps et d’autres lieux. En novembre, le Programme 
alimentaire mondial (PAM) avait ravitaille plus de 120 000 personnes (50 000 colis 
de produits alimentaires et 70 000 bons d’alimentation) et sur l’annee, l’expansion 
de ses activites atteint plus de 450 %. Le Fonds des Nations Unies pour l’enfance 
(UNICEF) a mis en oeuvre une campagne dite de retour a l’ecole qui conceme 
environ 29 000 enfants dans cinq camps et 124 000 enfants dans diverses 
communautes de refugies. D’octobre a decembre, le PNUD a prete son concours a la 
mise en place de bureaux d’aide juridique tenus par des fonctionnaires dans tous les 
camps d’Erbil, de Dohouk et de Souleimaniye et dans 13 autres provinces. 

51. Dans le cadre de l’aide a l’integration des refugies, le PAM a distribue en 
janvier, a 76 000 d’entre eux, des bons d’alimentation utilisables dans les magasins 
locaux, injectant ainsi plus de 18 millions de dollars dans l’economie locale. Durant 
la periode a l’examen, l’Organisation des Nations Unies pour l’education, la science 
et la culture (UNESCO), en partenariat avec le Gouvemement regional du 
Kurdistan, a dispense un programme d’enseignement technique et professionnel, qui 
comprend une formation a l’entrepreneuriat et aux technologies de 1’information, 
pour aider les jeunes des camps a trouver des emplois sur place. Le HCR a realise 
105 projets a impact rapide destines a ameliorer les services de base a l’intention 
des communautes d’accueil et des refugies qu’elles hebergent. 

52. L’UNICEF et l’Organisation mondiale de la Sante (OMS), en partenariat avec 
le Gouvemement iraquien, ont mis au point un plan d’intervention d’urgence pour 
parer au risque de voir l’episode de poliomyelite survenu en Republique arabe 
syrienne se propager a l’lraq. L’OMS a mis sur pied un systeme d’alerte precoce 
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dans tous les camps qui a permis de detecter et attenuer les risques d’epidemie. 
Entre octobre et decembre, 1’UNICEF a prete son appui au Ministere de la sante 
pour vacciner 1,9 million d’enfants dans les zones a haut risque des provinces 
d’Erbil, de Dohouk, de Souleymaniye, de Ninive, de Najaf, de Karbala et de Salah 
el-Din. Grace aux efforts conjugues des organismes des Nations Unies et du 
Gouvemement, plus de 5 millions d’enfants iraquiens et d’enfants de refugies 
syriens ont beneficie d’une vaccination systematique en decembre. 

53. Apres consultation de l’equipe de pays des Nations Unies en Republique arabe 
syrienne, mon Representant special a preconise l’ouverture d’un couloir aerien 
humanitaire entre l’lraq et la Syrie pour reconstituer les stocks epuises. Du 10 au 
29 decembre, 12 vols entre Erbil et Qamichli ont permis de livrer 300 tonnes d’aide 
humanitaire, soit un mois de ravitaillement pour 30 000 personnes, permettant ainsi 
a la population touchee par le conflit de la province d’el-Hasakeh d’avoir acces aux 
secours pour la premiere fois en cinq mois. Un second pont d’aide aerien a ete 
organise entre le 4 et le 26 fevrier. Au moment de la redaction du present rapport, 
382 tonnes de divers produits, 77 metres cubes de vetements d’hiver et de savons et 
24 metres cubes de poudre a laver et trousses d’hygiene avaient ete livres. 

54. Le conflit qui a recemment eclate dans la province d’Anbar a provoque le 
deplacement d’un grand nombre de personnes. D’apres les chiffres du 
Gouvemement, 406 608 personnes avaient ete enregistrees comme deplacees au 
moment de la redaction du present rapport. Les operations de securite n’ont qu’un 
acces restreint a la population touchee par le conflit, ce qui empeche de proceder a 
des evaluations generates de ses besoins et de lui porter secours. Les personnes 
deplacees sont installees dans des batiments officiels, notamment des ecoles, en 
plein air et meme dans des voitures. Les hopitaux et dispensaires sont a court de 
foumitures medicales, et les medecins n’ont pas reussi a parvenir jusqu’aux 
etablissements de sante. Les coupures d’electricite perturbent la distribution d’eau. 
Les marches ne fonctionnent pas et les disponibilites alimentaires sont a peu pres 
epuisees. 

55. La composante humanitaire de l’equipe de pays a mis sur pied des operations 
de secours aux secteurs accessibles. Au moment de la redaction du present rapport, 
une aide humanitaire (vivres, eau, trousses de toilette, trousses medicales d’urgence 
et tentes) etait fournie aux families accessibles de Ramadi et Fallouja. Les stocks 
destines aux refugies syriens ont ete detoumes et les reserves utilisees. Le Fonds 
central pour les secours d’urgence a foumi 5 millions de dollars pour faire face aux 
besoins les plus immediats et essentiels de 120 000 beneficiaires. Un plan 
d’intervention en cours de preparation est destine a mobiliser 103,7 millions de 
dollars pour repondre aux besoins de 240 000 beneficiaires durant six mois. Mon 
Representant special et mon Representant special adjoint/Coordonnateur resident et 
Coordonnateur pour Faction humanitaire ont tenu une serie de reunions avec le 
Gouvemement pour determiner quels etaient les besoins urgents et les domaines 
dans lesquels l’ONU pourrait apporter son aide. Le 19janvier, mon Representant 
special a tenu une reunion avec le Comite du Cabinet du Premier Ministre charge de 
gerer la crise dans la province d’Anbar en vue de recommander l’etablissement de 
couloirs humanitaires, au cours de laquelle le Comite a approuve un accord entre le 
Ministre de la defense et la MANUI visant a garantir le libre passage des convois 
des Nations Unies dans les secteurs controles par les forces de securite iraquiennes. 
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56. Le 12 janvier, mon Representant special et le Vice-Premier Ministre iraquien, 
Rowsch Shaways, ont copreside des echanges de vues a haut niveau entre l’equipe 
de pays des Nations Unies et le Gouvemement iraquien sur l’etablissement d’un 
nouveau plan-cadre des Nations Unies pour l’aide au developpement pour la periode 
2015-2019. Les participants ont souligne I’importance du plan-cadre pour faciliter la 
cohesion sociale et decide d’en limiter le champ d’application en le ciblant sur les 
besoins de developpement les plus criants du pays. Les deux parties ont aussi 
souligne et admis que le partenariat entre les Nations Unies et le Gouvemement 
iraquien devrait reposer notamment sur le statut de pays a revenu intermediaire 
superieur de l’lraq se trouvant dans une phase de transition complexe - c’est-a-dire 
qu’il est en mesure de fmancer et de gerer lui-meme ses besoins en matiere de 
developpement mais doit renforcer ses capacites dans une situation particulierement 
difficile. 

57. Le 24 novembre, mon Representant special adjoint, Coordonnateur resident et 
Coordonnateur de l’action humanitaire a finalise un memorandum d’accord avec le 
Gouvemement regional du Kurdistan portant creation d’un fonds pour les 
partenariats, dote d’un montant total de 19 millions de dollars pour l’annee 2014, en 
vue de fmancer l’appui des Nations Unies a la mise en oeuvre de la strategic de 
developpement de la region. Des mecanismes analogues sont actuellement etudies 
avec le Gouvemement iraquien et diverses provinces. 

58. Le 18 decembre, le Vice-President Khudayr Al-Khuzai a approuve la Charte de 
cooperation entre les pouvoirs publics et les organisations non gouvernementales, 
qui avait ete elaboree avec l’appui de l’UNOPS. Cette charte offre un cadre pour la 
coordination entre le Gouvemement iraquien et la societe civile afin de susciter une 
plus forte demande de bonne gouvemance. C’est a cet effet qu’a ete lance en janvier 
le projet intitule « Batir un partenariat entre la societe civile et les pouvoirs publics 
iraquiens ». En decembre, le PNUD avait prete son appui pour la mise au point 
definitive du plan strategique du secretariat du Conseil des representants destine a 
renforcer l’efficacite des procedures et mecanismes du Conseil. Ce plan doit etre 
approuve en mars par le President du Conseil, aux fins de sa mise en oeuvre. 

59. Le recensement national n’a toujours pas ete effectue, alors que tous les 
preparatifs techniques sont acheves depuis 2011. En janvier, l’Office central de 
statistique a diffuse les premiers resultats d’une vaste enquete aupres de quelque 
310 000 menages, menee avec l’appui du Fonds des Nations Unies pour la 
population (FNUAP), qui foumit des donnees detaillees sur la situation 
socioeconomique des menages et la sante matemelle (la mortalite matemelle est 
tombee de 84 pour 100 000 en 2006 a 35 pour 100 000 en 2012 et le taux de 
mortalite infantile (avant l’age de 1 an) est tombee de 50 % a 21 %o entre 1990 et 
2012 ). 

60. Les 4 et 5 decembre, le Ministre de l’environnement a presente un plan-cadre 
national de gestion des risques de secheresse et d’action contre les tempetes de sable 
et de poussiere elabore avec l’appui de l’Organisation des Nations Unies pour 
1’alimentation et l’agriculture (FAO), du PNUD, du Programme des Nations Unies 
pour l’environnement (PNUE) et de l’UNESCO. Le plan definit les actions 
prioritaires requises pour integrer la reduction des risques de secheresse et les 
interventions contre les tempetes de poussiere et la desertification. 

61. L’appui a un systeme de protection sociale efficace demeure une priorite pour 
les Nations Unies en Iraq. L’OMS a aide le Ministere de la sante a elaborer la 
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premiere politique nationale de sante du pays, assortie d’estimations des couts. 
Cette politique, approuvee le 14 janvier par la Commission parlementaire de la sante 
et de l’environnement, definit un cadre reglementaire national par exemple en 
matiere de services de sante prives. Le 31 decembre, le PAM avait organise au 
Ministere du travail et des affaires sociales une formation a la gestion des bases de 
donnees, qui est d’une importance decisive pour renforcer le ciblage et la gestion 
financiere du systeme d’aides publiques. 

62. Durant la periode consideree, l’UNESCO a prete son concours au Ministere de 
l’enseignement superieur et de la recherche scientifique pour elaborer des 
reglements interieurs harmonises a l’intention des colleges techniques, instituts et 
ecoles professionnelles, en vue d’accroitre la qualite de l’enseignement superieur en 
insistant sur les valeurs essentielles, en appliquant un code de conduite et en faisant 
respecter l’integrite dans les etudes superieures. 

Securite et questions operationnelles 

63. La deterioration des conditions de securite a incite les Nations Unies a prendre 
des mesures, notamment des restrictions a la liberte de circulation. Leurs operations 
en Iraq sont reevaluees en permanence. 

64. II n’a pas encore ete possible de conclure pour la MINUA un accord sur le 
statut de la Mission. Les correctifs proposes par l’ONU a la version initiale 
demeurent a l’etude au sein du Gouvernement. Cette absence d’accord continue a 
entraver fortement les operations des Nations Unies et a en compromettre 
l’efficacite. De lourdes procedures s’appliquent toujours a l’entree et a la sortie du 
personnel des Nations Unies, ce qui porte atteinte, en particular, a la rotation et au 
deployment normaux des membres du contingent de gardes des Nations Unies. 


IV. Observations 

65. Je tiens a faire part au Conseil de securite de la gravite des problemes 
politiques et de securite qui, a moins d’etre abordes rapidement, peuvent avoir des 
consequences desastreuses et durables sur la stability a long terme de l’lraq. La 
periode qui precedera les elections ainsi que la formation du Gouvernement 
constitueront des tests importants de la maturite du processus politique. Au cas ou 
les principales parties continueraient a se mefier les unes des autres, la credibilite du 
processus electoral pourrait etre remise en cause avec pour consequences une 
intensification des violences et une aggravation de l’instabilite sur le terrain. A ces 
problemes vient s’ajouter une aggravation des tensions entre l’lraq et certains de ses 
voisins. 

66. Je demeure profondement preoccupe par la deterioration des conditions de 
securite en Iraq, notamment dans la province d’Anbar, qui a provoque une nouvelle 
vague de deplacements dans tout le pays. Je condamne fermement les meurtres 
aveugles de femmes, d’enfants et d’hommes iraquiens innocents par des groupes 
terroristes et autres groupes armes d’opposition. Face au probleme, tous les chefs 
politiques, religieux et civils doivent assumer leurs responsabilites et contribuer 
ensemble a surmonter la crise. II est plus urgent que jamais qu’un dialogue national 
s’instaure entre les diverses forces politiques du pays. 


14/16 


1-25304 (F) 



S/2014/190 


67. J’appuie pleinement la lutte du Gouvemement contre le terrorisme et lance un 
appel aux institutions et acteurs nationaux et locaux afin qu’ils nouent de veritables 
partenariats en vue de retablir l’etat de droit et l’ordre a Anbar et empechent la 
violence de s’etendre a d’autres regions du pays. Dans l’intervalle, j’encourage le 
Gouvemement a mener ses operations militaires avec moderation et j’exhorte les 
acteurs federaux et locaux a faire tout ce qui est en leur pouvoir pour proteger les 
civils, conformement au droit international humanitaire et des droits de l’homme. 

68. La situation humanitaire a Anbar est tres preoccupante etant donne que la 
population est prise entre les combats et que plus de 360 000 personnes ont ete 
deplacees. Je felicite tous les acteurs humanitaires pour leurs efforts et leur 
determination a porter secours aux populations touchees par le conflit, a Anbar et 
ailleurs, en depit des difficultes rencontrees sur le terrain, ainsi que pour leur 
cooperation avec les organismes des Nations Unies. J’exhorte le Gouvemement 
iraquien a faciliter, en collaboration avec les autorites locales, l’ouverture de 
couloirs permettant de foumir en securite une assistance aux populations. L’ONU 
continuera a travailler avec le Gouvemement et les autorites locales afin d’apporter 
une assistance a ceux qui en ont besoin. Je demande par ailleurs au Ministere des 
deplacements et des migrations, ainsi qu’aux autorites locales, de faciliter le 
processus d’enregistrement des deplaces et de leur foumir les biens et services 
essentiels. 

69. L’insecurite croissante dans certaines regions d’lraq, en particular a Ninive, 
Salahadine, Bagdad et Kirkouk, est tres preoccupante. II est indispensable que le 
Gouvemement et les responsables iraquiens travaillent ensemble afin de prevenir 
toute instability qui pourrait resulter d’une poursuite de la deterioration des 
conditions de securite. Cela suppose que tous les acteurs nationaux et locaux 
legitimes participent a un processus politique sans exclusive et a un veritable 
dialogue de reconciliation nationale, ainsi qu’a des activites visant a promouvoir la 
mise en place de mecanismes et d’institutions democratiques forts, le respect de 
l’etat de droit et des droits de l’homme et un developpement qui profite a tous. 

70. Je demande aux membres de la communaute intemationale d’appuyer les 
efforts deployes par l’lraq face au terrorisme. Ces efforts devraient etre compatibles 
avec la strategic antiterroriste mondiale des Nations Unies, qui porte sur tous les 
aspects du terrorisme. 

71. II est indispensable que les processus democratiques l’emportent en Iraq, et ce, 
en depit des problemes de securite. J’encourage vivement les dirigeants politiques a 
demeurer favorables a la tenue d’elections legislatives dans tout le pays le 30 avril, 
a travailler ensemble pour faire en sorte que la campagne electorate ne soit pas 
marquee par des declarations qui soient source de discorde et a mettre l’accent sur 
l’avenir du pays. 

72. J’espere la constitution rapide du Gouvemement regional du Kurdistan et 
encourage toutes les parties concemees a contribuer au succes des elections au 
conseil de la province, egalement prevues le 30 avril. L’ONU continuera de foumir 
un soutien a la Haute Commission electorate independante. J’exhorte toutes les 
parties concemees a reprendre leurs efforts en vue de la tenue des elections dans la 
province de Kirkouk, qui auraient du avoir lieu depuis longtemps. 

73. Je prends acte des progres realises par le Gouvemement iraquien et le 
Gouvemement regional du Kurdistan dans le cadre des negotiations concemant le 
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partage des recettes tirees de l’exploitation du petrole et du gaz. Un accord solide et 
transparent, qui formalise une repartition equitable des recettes budgetaires 
provenant, pour partie, des exportations de petrole et de gaz, profitera a l’ensemble 
du pays. Au cours des demiers mois, mon Representant special et mon Representant 
special adjoint ont encourage les deux gouvemements a dialoguer et a parvenir a 
une solution constructive et realiste. Dans un esprit de compromis, je demande aux 
deux gouvemements de ne pas renoncer a cet objectif. Je les exhorte a s’efforcer 
davantage encore a parvenir a un accord sur toutes les questions en suspens, y 
compris les exportations de petrole et un budget, et a formaliser ces accords par 
l’adoption des projets de loi relatifs au partage des recettes tirees des hydrocarbures. 
Cela se traduira par un renforcement de la cooperation entre les deux 
gouvemements, temoignera de leur determination a respecter la Constitution du 
pays et renforcera le federalisme iraquien. 

74. Je suis heureux de constater que les relations entre l’lraq et le Koweit 
continuent de s’ameliorer etj’espere que cela debouchera sur le developpement des 
relations entre l’lraq et ses autres voisins, ce qui contribuera a la stability de la 
region. 

75. J’exhorte le Gouvemement iraquien a faire tout son possible pour assurer 
l’integrite du systeme de justice penale et, a cet effet, a assurer le respect des 
procedures ainsi que des criteres de proces equitables, conformement au droit 
international et a la Constitution iraquienne. J’espere que l’accord conclu entre la 
MANUI et le Ministere de l’interieur, aux termes duquel la Mission se voit 
reconnaitre un acces sans entrave aux lieux de detention relevant de 1’autorite du 
Ministere, sera conclu rapidement. Je demande par ailleurs a nouveau au 
Gouvemement iraquien d’imposer un moratoire a l’application de la peine de mort, 
conformement aux resolutions pertinentes de l’Assemblee generale. 

76. Je demande a nouveaux aux Etats Membres de contribuer a trouver une 
solution durable au probleme de la reinstallation hors d’lraq des residents du camp 
Hurriya et, a cette fin, d’accepter sur leur territoire des residents du camp et de 
contribuer au fonds d’affectation speciale de l’ONU cree a cet effet. J’exhorte le 
Gouvemement iraquien a faire tout son possible pour assurer la surete et la securite 
des residents du camp Hurriya en attendant la fin du processus de reinstallation. 

77. Je suis de?u par le fait qu’il n’existe toujours pas d’accord sur le statut de la 
Mission. Je demande a nouveau au Gouvemement iraquien de faire en sorte que cet 
accord soit rapidement finalise et signe afin qu’il puisse entrer en application sans 
retard. 

78. Enfin, je tiens a exprimer mes remerciements a mon Representant special, 
Nickolay Mladenov, ainsi qu’a l’ensemble du personnel des Nations Unies pour ses 
efforts, son devouement et sa perseverance et qui travaille dans des conditions tres 
difficiles afin de venir en aide au peuple et au Gouvemement iraquiens. 
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